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Maskyp makonanap tymiam 2022 itnn 9 deBpan kynu byxopo MyxaHIuCIHK-
TEXHOJIOTHUS MHCTUTYTHAA “Annmiep HaBounii mMabHaBUN MEPOCH — YMYMHHCOHUN
KaJpusTiap capyalimMacu” MaB3ycuJa XalKapo MUKEcHa YTKazuiaran macodaBuii
WIMHI aHKyMmMaH  MaTepHajUlapd acocHuja TY3WIraH. AHXyMaHAa AJjuuiep
HaBomnii mabHAaBHII MEPOCHHHHI V3TUTHUMU3HH aHTJall MeE30HH cudarugaru
Tamoiiwiapu, Emmapam  kacO-xyHap Ba  MIMHHA-MHHOBaLMOH — (haonusTra
nyHanTupumaa Xaspar Mup Amumep Haouit acapnmapuna wudonmanianran
(GyHIaMeHTaJl TaMOWMJUIap Ba LIOMP MabHAaBUM MEPOCHHUHI PYXHUI-MabHaBUH,
TapOusiBuil axamustd, JKaxonarra xapmud Mabpudar TaMOWMIM —acocuaa
KypallullJla WHCOHMApPBAapJIMK FOsjapu Kabu Macajiajap MyXoKama OSTHIIM.
Anxymanga Typkus, Ko30KMCTOH Mamiakatiapu Ba pecHnyOIMKaMU3HUHT
TAHUKJIA OJMMJIAPU, JOKTOPAHT Ba MYCTAKWJI TaJAKUKOTYWIAPU Y3 Mabpy3ajapu
OWJIaH MIITHUPOK STULIIH.

Ymby aHxymaH MaTepuaiapy MyaJUIM(QIaApHUHT WIMUN HW3JIaHULIApU
HaTWXacu cudaTuia TYJIUK MAaTHHA CaKJIaHTaH XOJa HallIpra KUPUTHIIIH.

Tamkujani KYMUTa ab30J1apu:

BbyxMTHMH pexropu, npodg.H.P.bapakaes

BbyxMTMH wiamuii Ba HHHOBALMOH HUIILJIAP NPOPEKTOPHU

¢p-m.¢p.xoxTopu M.Ilapunos

ByxMTH “Y36ex Tuam Ba agaduéru” kadeapacu myaupu ¢.¢.1.I'.C. FOnycopa
ByxMTMU “Xopu:xkuii Tniuiap” kadeapacu myaupu ¢.¢p.¢p.x PhD M.BaporoBa

Mycaxxux:
ByxMTH “¥Y30exk Tuiu Ba agaduérn” kadeapacu ykurysuucu I'.X.Ucramosa

Makoaagapaara MabJdyMOTJIAPHUHT XaKKOHUIJINTY Ba UMJIO KM XaTJIapura
myassingaap MmacbyJaaupJiap
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This collection of articles is based on the materials of the international distance
scientific conference "Alisher Navoi's spiritual heritage - the source of universal
values" held on February 9, 2022 at the Bukhara Institute of Engineering and
Technology. Principles of Alisher Navoi's spiritual heritage as a criterion of self-
awareness, fundamental principles expressed in the works of Hazrat Mir Alisher
Navoi in directing young people to professional and scientific-innovative activities
and the spiritual and educational significance of the poet's spiritual heritage,
humanitarian ideas in the fight against ignorance are discussed. Well-known
scientists, doctoral students and independent researchers from Turkey, Kazakhstan
and the Republic of Uzbekistan took part in the conference.

The materials of this conference have been published in full text as a result of the
authors' research.

Members of the Organizing Committee:

Rector of BukhlET, prof.N.R.Barakaev

Vice-rector for scientific and innovative work of BUkhET]

DSc.of Ph-M. M.Sharipov

Head of the Department of Uzbek Language and Literature, BUKhETI,

DSc. G.S.Yunusova

Head of the Department of Foreign Languages, BUKhETI, PhD M.B.Barotova

Editor:
Teacher of the Department of Uzbek Language and Literature, BukhETI,
G.Kh.Istamova

The authors are responsible for the accuracy and cohesion of the information in the
articles.



Oynran Kanoaup, yHu TaBO( STUII Map.l KUIIIMHUHAT KYJTUIaH KeTaau, JeHIiap
MaBJIOHO. by FOsgHM y3 wxkoauIa pHUBOXKIAHTHUPran Xaspar Mwup Amnuimiep
Hagowuit TabkuananiniapKuM:

KyHrnm cuHUK OMp KMILIMHUHT XOTUPHUH L0 ailjlaMaK,

Onua 6opkuM Kab0a BaiipoH yica o0os aiinamak.

JleMak, KYHITIM CHUHUK, WM BapPOH MHCOHHU XOTUPHUHU LIOJ aijlaMaK y4yH,
YHUHT KYHTJIMHU KYTapHIll y4yH yHra Kacp KypuO OepuO smac, Oaiku mexp
oenrucu cudartuia IMHMPUH CY3 aWTUIN, AXIIM MyoMala KWIHII —XaMm
KanbaTymioxiek Mykaaiac AaproXxHu TabMuUpiad, 000/ Tyl Ouiian O0apodap
skaH. IlyHUHT ydyH XaMm Xap Ovp (GUKpUMHU3HU UPOAa ITAJAUTaH CY3UMU3, Xap
Oup KWJagurad MyoMaiamMu3 OM3HUHT MabHABUSITUMU3 OCJITHMCH DKaH.

Aszuznap Ouz ymly MyJoxa3zajJlapuMHU3 OpKaJIM CH3 3yKKO VKyBuMra
KyWHIarujaapHu TaAbKUIJIAMOKYH 3IUK XOJIOC:

-Cy3-kanbaaru MHXYyJIapHA UQoJia dTa OJNIauraH KyIpaTid KypoJaup.YHHHT
TabCUPHUIA DHI HO3MK TYWFynap yHUFOHMIIM €KUM Oup ympra OapOoxa Oynuiu
MYMKUH;

-Xazpar HaBouil Tabkumiaran “ByXya Ba ‘“Tadakkyp’TyllyHUajsapu Xap Oup
WHCOHHM (hUKpJamra yuaanan. SlHu OommMu3ra Kejaaural Xap KaH4a 33ryJIuK
EXy EBY3NHKIIAp OM3HUHT OTOXJIUTHUMU3 EXY FadaaTaaTur MMU3IaHIAD;
-lIHCcOH KanOu spaTraHUHI MAaKOHM 3KaH,yHU acpail OJMIIMMH3 Ba 33TYJIHK

YPYFUHU COYMIIMMM3 OU3HUHT SHT OYIOK MaKcaauMu3 OYJIMOFU AapKOp.

HABOMI NKOJIUJA ®OJIBKJIOP HAMYHAJIAPH
Pa:xa6oBa PabHo 3apunoBna
Byx/1Y V36ex dpuoaorusicn pakyabTeTn
V36ex THin Ba anabuéTn kadenpacu

kaTtTa yKutyBuucu, ¢.¢p.¢p.1(PhD)

AHHOTamusi: Makonaza XaJuK KYIIUKJIapu Oaauuii TahaKKypHHHT OF3aKH

JKOHJIN HKPO mapaéHI/Iz[a MaKJIJIaHTI'aH S"?)I/II“a XOC ITOOTHUK CHJIICHUIIA 6S’/HF3HHI/IFI/I Ba
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HaBowuii mxoaumaru Xajik MebpUsITH Ba XK KyWIapu Xakuaa (Qpukp-myioxasaiap
oW IUpUIITaH.
Kaaut cy3nap: ¢onbkiop, €3mMa agabueT, KYmuk, ép-€p, XanK MEebpPUITH,

XaJIK KyWJIapHu.

®donpkaop Ba €3Ma anadbuér myHocabatu Hadakar Illapk Oanku Kaxon
amabuérruaa Xxam WIK TaMaJyIyHUHH Oomnuiad OepraH oMt cudaTuaa 1aBOM dTHO
KeIMOKJa. AWHU Xoauca xap Oup XaidK MWUIMA anaOueTH PUBOXKHK XaMm[a
TApaKKHET TAMOWHMIIIApH Me30HM chdaTHaa YpraHud KeITWHMOKA. B aBnomHu
MWUIMA ~ aHbaHajapra CcajgokaT pyxXuaa KamMoJl TONTHpUILAA  (OJIBKIOP
acapJIapuHUHT TabCUPHU Ba YpHU OCKUECIUTH MHOOATra OJMHHUO, TabJIUM-TapOus
coxacuja yJapHHU YpraTuilra aJoXHuaa axaMusiT OepuiMoKIa.

@oIBbKIIOp acapilapuia XaJIKUMH3HUHT FOKCAK Op3y-MHTUJIIMIUIAPH, 3PK Ba
030JIJTUK MYIuAaru MapJioHa Kypauuiapu y3 6anuuii udogacuuu tonrad. XycycaH,
XI0JIApUMHU3 aKJI-3aKOBaTH OMJIaH SIPaTUJITaH CEPMAbHO Ba CEPIKUIIO KYIIUKIIAP,
YTMUII BOKeaTapuaH CYMIOBYM KU3UKAPIH ad)COHA, PUBOSIT, IPTaK Ba JOCTOHIIAP,
MypXUKMaT Ba HOpaTIM MakoJIjIap, TOMKUPIUKKA 4opJiald, 3eXHHU YapXJIaluraH,
OWJIMMHHA OpPTTUPAAWTaH TOMHIIMOKJIAPD, HYTKHM YCTHUPYBUM Te€3 aWTHIILIAP,
Kynnupub 3aBK OarunuiaiiguraH ackusi, jatuda, mnodmap xap Oup kanbna
BATAHIIAPBAPJIMK Ba MWUIATIAPBAPJIMK XUCIAPUHU KYyYaUTHUPHUILNra Xu3Mar
KWIWIITY OWJIaH KaJIpJIuIup.

XanKHUHT WXKOIKOPJIMK HAaXOCHHU yiuyriaraH HaBowuil acapiapupa Xayk
NOA3TUK WXOIUETUTAa KYM IBTUOOpP KaparraH. Y XallK MO3THUK WXKOJIUETUHU
HUXOSAT/a CEBraH, YHU KaJApjarad, XajK T[OJ3MICHHUHT  paHr-OapaHr
OoWnuknapuaan wxoauid ¢oiiananrad, XaiK MIEbPUSTUHUHT alpuM Typ Ba
XYCYCUSATIAPUHH TaJA0WK Kuirad. A.HaBowil XamKHUHT KUCCa, IPTaK, TOMUIIMOK,
KYIIUKJIAp CHUHTApW >KaHpJjapura yCTO3Japu Ba 3aMOHJONUIApU KaOu KarTa
abTUOOp Oepud, yaapaaH 6axpaMana OyiraH.

XanK TO3THK WKOAMETHra TyraHMac MabHaBUM Ba Oamunii Xxa3wHa Je0

Kapab, yHra JOUM MyposKaaT KWJap, XaJK acapJapuHUHI 00pas3iap THU3MMHU Ba
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CaHBATKOPJIMK CHUPJAPUAAH YypraHap, WIXOM oJiap 3au. HaBoul Xxank MO3THK
VWOKOIUETUHN OMiiMaraH €KM MEHCHMHMAaraH XajikK MIebpUATHIAH TabJIUM Ba Oaxpa
OJIMAraH HO3MMJIAPHM KAaTTUK Kopajanau, TaHkua kwiaad. Hasouit «Tyrok»
(mebpu MmaKUIapAaH OupH KYImuK, O0azmiapia TykuinapkaH, «TyroK»-TyHMOK
dbebnuaan) Ba KYIIUK OaxpWHH, XaJIK MEHPUSATUHH OWJIMarad IIOWp Xam, OV,
«acap» SpaTUIIHU MYMKHUH J1e0 Xxrucobap Ba OyHAal caHbTKOpiiap OuilaH Mypoca
Kuna onmac >au. by HaBouwit amabuil 3CTeTHK NPUHIMINHMU y3BUN XalKaCHHU
Tamkuil dtagu. HaBonii Ba ycTo3 canbatkop A. JKomuil Xank OF3aku MKOJIWJaH
Oaxpamanja OYau0O, yHH TapFub ATHUO KoJMacjaH, OalKy XaldK OF3aKd MKOJUHUHT
OOMIUKIIAPUHU Y3UTra XOC XYCYCUSATIAPUHH TEKIIUPAH, WIMHI acocaa éputau. by
xycycaH «Me30H yi-aB30H» ra «Baznnap ymuoBu» Taanykiauaup. Yoy acap apy3
Ha3zapusACHra pHUBOXKra Xucca OynuO Kymuiaumu OunaH Oupra OupuHuM OYin0
TypKUH XaJkjiap Ba IIEbPUATHAATA apy3HM TaJKUK OTraH acap cudaruga
KuMMaTIuaup. «Me30H yi-aB30H», YMyMaH Ba3H Macajanapura OaFuIUIaHTaH
acap Oynmai, OaJIku apy3 Ba3HUTa OaFMIUIaHTaH. Apy3 XalK HIEbPUITHIA MABIYM
napaxkana Kupuimub OopraH, cMHTHO KojiraH sau. KymmkiapHuHr Oup Heua Typu
apys3na autunap 3au. HaBouit « Me3oH yii-aB30H»JAa MaHa IIYHJAal KYIIUKJIApHUA
Tabpud-TaBcud Kunaau. YyHonuu, HaBowil MIOUpIapHUHT TYIOKJIAPU «KYIITHUK)
Xakuaa GUKp FOPUTAIH.

Amumep HaBownit “Me30H yn-aB30H” acapuia apy3HHHI KOHYH-KOMJAlapH,
TaKTeh, PyKH Ba IIIyHTa YXIIall MacajajapHU IMapxJjami ownan Oupra, €3ma Ba
XaJK OF3aKd WIKOAM YpTacuaaru ajoKaJlapHu OUpuUHYM MapTta €putiau. Y Y30ex
OF3aKM Ba €3Ma aIabUET XaMKOPJIUTH TyQalau puBOXKIaHTaH (TYIOK), XaJIK OF3aKH
VOKOJIUJIATH SKaHpJApHUHT €3Ma anabuérra kupud Oopumm (yanru Eku Ep-Ep)
Macajanapura ajaoxuja TYXTalIuO, VYIAPHUHT V3Ura XOC XyCYCHUATIApUHU
OeNruIanIn.

Anumep HaBouit “Me30H yn-aB30H” acapujia XallK apy3d Xakuja IIyHJan
MHUCOJUIap KeaTupaau: “SHa “aumHra” 1ypkum, TypK yiycu 3ydod Ba KU3 KYy4upyB
TYinapuna aHu atypiap, yi cypyneayp 0arosT MyTacCHp Ba UKKH HaBbaup. by

HaBbM Xe€4 Ba3H Oujia pOCT KeiaMmac Ba OWp HaBbuaa Oup OalT aNTHIIYpKHUM,
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MYHCapuXH MaTBUiN Max3y] Oaxpuayp Ba €p-Ep nad3unu paaud ypHura MazKyp
KWITypJiap, aHJOFKUM:

Kaii-cu ya-maH-/muH 3-cub/ kes-au/ca-60/é-p(u) €p,

Kum na-mu qun/Tym-tu y1/5x0-HE-Ma po/ €-p(u) ép.

-V -V —/= VW —/— V -—

Myd-ta-u-nys Qo-u-nyn myd-ta-u-inyn ¢o-u-i1yH

MyHcapuxy MycaMMaH! MaTBUUHA Map(ybH My30J11.

Amumiep HaBowuii Typk XajqkvHU MakTad, KM3 KY4yupyB Tyhnapuna €p-€pHU
alTUIUIAPUHU YBTUPO(] ATraH Ba UKKHU TypAaH MOOpaT 3KaHJIMIMHU, OUp TypH 3ca
apy3 Koujajapura TYFpU KeJIMAaCIIMTUHHU, SbHU y 0apMOK Ba3HUAA SKAHJIUTHHU
anuTaau.

“Amumep Haouii V30ex Xalk KYymUKIapu ‘“‘guHra”, ’MycTazon’,
“apy3Bopuii”, “Typkuil” kabuiap OwiaH €3Ma agadueTaaru apy3 Ba3HHU ypracujia
MYIITapakIuK OOpJIUru Xakuja oupuHuu 0ynu6 €3amu. OEK Ba Ky Xapakariapu
puTMHUAA spaTUiarad Oy (OJIbKJIOp MaTepuaNIapUHUHT Ba3HU apy3 Ba3HWUTa MOC
KEJIMIIMHNA aJoXuJa TabKumianau. by aca apy3 BasHM TypKHM TWLIapra TYFpH
KeJIMalau AeTYBUYWIAPHUHT JabBOJIApH ACOCCU3 DKAHIMIUHM KypcaTaau [1.13].

Amumep HaBowmii xankka mamxyp Oyiran TYKKU3Ta SHTM Ba3H Ba MIEhPHMA
MAKIHU Kaiga staau. “HaBOMWHMHI IIEebpUN I[IAK/JIap Ba Ba3HJAp XaKuJaru
(buKpIapyuHUHT stHA OMp MyXuUM ToMOHH Oop. Basnnap 60o6una HaBouii osbkiop
MO33USICMHUHI METPUKAacura xaMm TyxTtauau. bupuHumpan, HaBoult Ttypkui
XaJnKiaapa apy3iaH OoIlIKa SsHa MyCTaKWJI MO3TUK Ba3H, METPUK (popma OOpIUruHu
Oup Heua MapTa Kaia ataan’’[2.268].

boGyp €3amu: “ATtpok opacuaa Oup cypya Oopkum, “Yman” mepiap, akcap
TVHnapaa aitypiap, Oy Ba3H aHra MaBCyMIyp. ABBajl CypyjAra TakCUM KUJypjia
Xap MHCpaauH cyHT “€p-Ep” mad3un kearupypuaap” [3.89].

Mactu MyzioM, 51 KYHTUI Ky3H 3-KUH,
Hytn Macuo neran cy3u 3kuH.
Kanp xedacu mmkas 3ydu aHUHT,

He xumura, 311 KyHTUIJI1, py3u SKUH.
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“boOyp Oy TYpPTIAMKHH MHCOJ TapUKacuia KeATHpagud Ba xap Oup
MUCpPAaHUHT oxupuaa arap “€p-€p” cy3uHM KymamuraH OYiicak, MyHCapexu
MycaMMaHH MaTBUIK Makiyd xocuia 0yiaau, aed sbTrpod stamu” [4.13].

Bbobyp aiitran “ynan” HaBoulHUHT “4uHra”’cura poct kenaau. bunobapus,
ynap TYW MapOCHMM KYIIUKJIapu OYica-na, TYWHUHT UKKH MapoCHUMUIA HXKPO
TUINO, alpy-aiipy Basuda amo stumu OwiaH dapkiaHaan. boOyp my dapkka
“YnaHHUHT” aCnfy-alTUIIYB PYXHMJAJIUTHHU TabKHUIJAll OWJIaH WIIOpa KWJITaH.
[y 6unan 6upra, “€p-€p” panudu OuIaH KETUIIHMHA XaM TabKUJIal 1.

Amumiep HaBouii Ba 3axupungud Myxamman bBoOypHUHT  TypKuid,
TApXOHUM, VIJIAHTYMM KYIIUK XaKujga €3raHjapyd Xap JKHAXATAAH JUKKATra
cazoBopaup. Uynku ymapHunr xammacu XV-XVI acpnapaa makian razan 0yau6
xucoOnanaau. Jlemak, TypKkuid, TapXOHUW, YiaH KymukiaapHuHr XV-XVI
acpiapjia fa3aj IIaKJIM acoCuja SIPaTWIMIIN TYPKUW TUJUIM XalKJap WKOOUIArd
anabuii >kaHpiap XyCYCUSATHHHHI Fa3all IIAKJIWra KUpuO, aHbaHaBUW Fa3aJIHUHT
y3rapunuiapra yyparaHuHU OYMK-OWJIWH Hamouwin 3taau. Anumep Haouid Ba
Zaxupugaua Myxamman boOyp Oy dukpnapau wimuii acocnabd Oepauku, Oy
aAOUETITYHOCIUK IOTYFH DJIH.

Xyiutac, HaBoul Xxank mebpUsTH Ba XAJIK KYWIApU XaKUAa Ky1a KAMMATIIN
MabIyMoTiap Oepau, (ukp-mynoxaza OpUTAH. XalK MIEbPUSATH OWiIaH €3ma
HIEBPUAT YpTacugaru ajgokara ajgoxujaa d3bTHOOp Oepaau, MIOUpIaApPHU XayK
VDKOIMETUAAH YpraHull TabJIUM OJIMIITa 4akupaau. HaBoui xank mxoau€TuaaH
JOMMO WJIXOMJIaHIM, YHAAH (ai3 Ba 3aBK OJIU, XK MXOJUETHU yHIa Karrta

MakTad cudaruaa Xxu3Mat KUIIu.

AJIABUETJIAP:
1. Anmues C. Apy3 uinmu. — byxopo, 1995. — b.13.
2. HaBowmit Anmmep. Me3onyn-aB3od. Acapinap XV tommuk, XIV tom. — T.:
Anabuér Ba cannar, 1967. — b.268.
3.bobyp 3.M. Myxracap, — T.: ®@an, 1971. — b.89.
4. OnumoB M. Puconau apys. — TomkenT: E3ysun, 2002. — 5.13.
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5.Mannaes H. V36ek anabuérn tapuxu. «Yxkurysum». T.1976 ii.

6.3apucoB X. Xank or3aku WKOAU Ba Kiaccuk anaduér. «llapk ronmgy3m», 3-CoH.
1946.

7.XamunoB. ABecto Ba MmabHaBuAT. T. 2001 .

8. HaBowmii A. banoe yn-Bacar. Mykamman acapiaap tymiaamu. 20 xung. 6-tom. T.

1990 1.

HABOMUM BA Y3BEK AJIABUETHUIA APBABUH ) KAHPU
Tamxues Xamuayia Xaouoyainaesny, PhD

M.ABe30oB HomMuaaru ’Kanyouii Ko30rucToH yHuBepcuTeT!

[ebpusT MyakuHUHT cyaToHH Anumiep HaBouit xakuaa, yHuHr 00 anaOuii
MEBPOCH XaKuaa XyJa Kyn ranupuin MyMkuH. HaBouiinu Hadakar Oyrok mioup,
MyTadakkup, Oanku VcioM AWHM WIMIADUHM XaM Ha3apuil, XaMm amajiui
srajularaf maxc cudaTuaa TAaHUIIMMA3 MyMKHH.

HaBouii wHconmapuu VcinoMm auHM acociapu OpKaidM TapOusIall HWIITUra
anoxuaa pTHo0p Oepau. OauM SHr aBBajlo, MUCJIOM JIMHKUAA WIMHHUHT ¢oiigacura
bTHOOP KapaTiau, WHCOHJIAPHU HCIOMHI Mabpudar uynuma OupramTUpHUII
Xakuga axonnd GukpiapHu oniFa cypau. Y aki Ba WIM MHCOHHMUHT SHT Try3aj Ba
3apypuit (azunatinapugaH OUpPU SKAHJIUTHHHU, Xap OUP KUIIMHUHT DHT MYXHUM
Oypun wuiMm onumgup, ae6 xucoOnanu. Hapoudt wnM-anHu srammam ydyH
éuutMknaH Oomiab acroiiamn Ykum-ypramum kepak: «Emumrudrga duermn
OWIMMHH, Kapurad capd KWIFWJI aHW», JeraH MIOMPHUHT Y3U XaMm KyjAa
ENUTMTUIAH TabJIUM OJIa, YKHUIITa OCpUIaIn.

MabiayMKkH, Xaauc WIMH HMCIOMUM WJIMIAPHUHT acoclapujaH Oupu
xuobnanaau. [laitramOapumus Myxammaz (c.a.B.) JAaH €TraH xap OWp Xaauc
YMMATHUHT KaMOJIOTH YYYH XM3MaT KWJIUIIM XaKHJa KyJa Kyl OJIMMIIAp MEXHAT
kwniad. mom An-bByxopuit, Tepmusuii, Mycnum, AOy HoBya, imom Hacauii

CHUHI'apu OJIMMJIap HOMUWHU THJIT'A OJIMIII MYMKHH.

77



Sulaymonov va Fozila Sulaymonova tomonidan Navoiyning bir gancha yangi
g azali topilgan va chop etilgan edi. Ko'plab xorijlik olimlar uning hayoti va
jjodini tadqgiq va tahlil etib kelishmoqda. Turkiya, Eron, Ozarboyjon va
mintagamizdagi barcha mamlakatlarda uning asarlari takror va takror nashr
gilingan va gilinmogda. Xususan, Eron va Tojikistonda Navoiyning fors tilidagi
asarlari, jumladan "Devoni Foniy" atroflicha o rganilgan, o'rganilmogda. Ushbu
mamlakatlar adabiyotshunoslari  fikricha, bu borada Navoiy fors-tojik
adabiyotining eng etuk vakillari bilan bemalol bellasha oladi. Navoiy avvalo turkiy
adabiyotning zabardast vakili sifatida ma’lum va mashhur. Shu bois, Turkiyada
uning merosiga qizigish katta. So'nggi yillarda bu erda "Mezonul-avzon",
"Lisonut-tayr", "Farhod va Shirin" kabi asarlari bosilib chiqdi. Bobokalonimiz ijod
namunalari rus, nemis, frantsuz va boshga tillarga ham o girilgan. tgan vyili
"Lisonut-tayr" dostoni ingliz tiliga tarjima qilindi.

Ulug~ bobomizning asarlari hech gachon o0z ahamiyatini yo qotmagan,
yo gotmaydi ham. Navoiyning o'tkir nigohi fagat o'z davrini emas, balki
abadiyatni ko'ra olgan. Bugungi kunda global ahamiyat kasb etayotan istalgan
muammoni oling: ekologik tanglikmi, terrorizmmi, diniy aqidaparastlikmi.

Hamma-hammasiga Navoiy asarlaridan javob topsa boladi.

Foydanilgan adabiyotlar ro’yxati:
1. Bparunckuit U.C.K uzyuenuto y30ecKO-Ta[KUKCKUX JUTEPATYpHUX CHUBS3EH.
BkH. “B3aumocBsizu nutepaTypa BocToka u 3anaga’-M.:u3n.MUBJI,1961.ctp.7-56
2. Hayitov Sh. Barkamol inson timsoli.Monografiya. -Toshkent: Fan-2003.-96 b.
3. Hayitov Sh. Alisher Navoiy nasrida komil inson obrazi: Filol.f.dokt.diss.-
Farg’ona,2020.-307 b.
4. Navoiy A.Xamsatul-mutahayyirin.-Mukammal asarlar to’plami.20 jildlik, 15-
jild.-Toshkent: Fan,1999.-236-b.
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